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See the notice on TED website

83389-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Anläggningsarbete för motorvägar, vägar, järnvägar samt start- och landningsbanor – 
Rozbudowa układu drogowego ul. Płk. Dąbka między skrzyżowaniami z ul. Derdowskiego i ul. 
Andersa wraz z przebudową skrzyżowań i budową dodatkowego wiaduktu w ciągu ul. Płk. Dąbka
OJ S 25/2026 05/02/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Gmina Miasta Gdyni
E-postadress: wydz.zamowien@gdynia.pl
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o. o. w Gdyni
E-postadress: wydz.zamowien@gdynia.pl
Köparens rättsliga status: Offentligt företag
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Ekonomi

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Rozbudowa układu drogowego ul. Płk. Dąbka między skrzyżowaniami z ul. 
Derdowskiego i ul. Andersa wraz z przebudową skrzyżowań i budową dodatkowego wiaduktu 
w ciągu ul. Płk. Dąbka
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych pn.: „Rozbudowa 
układu drogowego ul. Płk. Dąbka między skrzyżowaniami z ul. Derdowskiego i ul. Andersa 
wraz z przebudową skrzyżowań i budową dodatkowego wiaduktu w ciągu ul. Płk. Dąbka”. 
Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia obejmuje: 1) wykonanie robót budowlanych zgodnie 
z przekazaną przez Zamawiającego dokumentacją projektową (załącznik nr 1.1), 
specyfikacjami technicznymi wykonania i odbioru robót (załącznik nr 1.2), dyspozycjami 
wykonania robót budowlanych (załącznik 1.3), wytyczne opracowane przez Wydział 
Ogrodnika Miasta (załącznik nr 1.4), schemat podpórki dla rowerzystów (załącznik nr 1.5) oraz 
z uwzględnieniem dyspozycji pkt 3.6 SWZ; 2) uzyskanie odpowiednio decyzji o pozwoleniu na 
użytkowanie lub złożenie skutecznego zawiadomienia o zakończeniu robót we właściwym 
organie nadzoru budowlanego oraz przedłożenie Zamawiającemu odpowiednio uzyskanego 
pozwolenia na użytkowanie lub dokumentu potwierdzającego skuteczność zawiadomienia; 
Wykonawca we własnym zakresie ustala jakie części przedmiotu zamówienia i w jakim 
terminie wymagają uzyskania takiego pozwolenia lub złożenia zawiadomienia. Zamawiający 
udzieli Wykonawcy stosownych pełnomocnictw w tym zakresie.
Förfarandets identifierare: 0310aec7-28fc-4207-9cf1-4eb9be5b6ba8
Intern identifierare: UZ.271.1.3.2025
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
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Förfarandets viktigaste kännetecken: I. 9.1. Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę w okolicznościach określonych w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp. 9.1.1. Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 5 ustawy 
Pzp, jeżeli udowodni Zamawiającemu, że spełnił łącznie następujące przesłanki: 1) naprawił 
lub zobowiązał się do naprawienia szkody wyrządzonej przestępstwem, wykroczeniem lub 
swoim nieprawidłowym postępowaniem, w tym poprzez zadośćuczynienie pieniężne; 2) 
wyczerpująco wyjaśnił fakty i okoliczności związane z przestępstwem, wykroczeniem lub 
swoim nieprawidłowym postępowaniem oraz spowodowanymi przez nie szkodami, aktywnie 
współpracując odpowiednio z właściwymi organami, w tym organami ścigania, lub 
Zamawiającym; 3) podjął konkretne środki techniczne, organizacyjne i kadrowe, odpowiednie 
dla zapobiegania dalszym przestępstwom, wykroczeniom lub nieprawidłowemu postępowaniu, 
w szczególności: a) zerwał wszelkie powiązania z osobami lub podmiotami odpowiedzialnymi 
za nieprawidłowe postępowanie Wykonawcy, b) zreorganizował personel, c) wdrożył system 
sprawozdawczości i kontroli, d) utworzył struktury audytu wewnętrznego do monitorowania 
przestrzegania przepisów, wewnętrznych regulacji lub standardów, e) wprowadził wewnętrzne 
regulacje dotyczące odpowiedzialności i odszkodowań za nieprzestrzeganie przepisów, 
wewnętrznych regulacji lub standardów. Zamawiający oceni, czy podjęte przez Wykonawcę 
czynności, o których mowa w pkt 9.1.1 są wystarczające do wykazania jego rzetelności, 
uwzględniając wagę i szczególne okoliczności czynu Wykonawcy. Jeżeli podjęte przez 
Wykonawcę czynności, o których mowa w pkt 9.1.1, nie są wystarczające do wykazania jego 
rzetelności, Zamawiający wykluczy Wykonawcę. 9.2. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 
13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r., 
poz. 514), zwaną dalej „ustawą sankcyjną”: z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 1) Wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej, 2) Wykonawcę, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu269/2014 albo wpisana na 
listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej, 3) Wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości, jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy 
sankcyjnej. 9.3. Na podstawie przepisu art. 5k Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem 2022/576 i z dalszymi zmianami w niniejszym postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego zakazuje się udziału (zostaną wykluczeni z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego): 1) obywateli rosyjskich, osób fizycznych 
zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; 2) osób 
prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w 
ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w pkt 1) niniejszego ustępu; lub 3) osób 
fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem 
podmiotu, o którym mowa w pkt 1) lub 2) niniejszego ustępu. Powyższy zakaz dotyczy również 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
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wartości zamówienia 9.4. Wykluczenie Wykonawcy, o którym mowa w pkt 9.2 i 9.3 następuje 
na okres trwania tej okoliczności. II. Dokumenty/Oświadczenia składające się na ofertę: 1. 
Formularz Oferty, stanowiący załącznik nr 2 do SWZ; 2. Tabela elementów, stanowiąca 
załącznik nr 2a do SWZ; 3. Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby, o którym mowa 
w pkt 11.2.3 SWZ, stanowiące załącznik nr 4 do SWZ (jeżeli dotyczy); 4. Oświadczenie 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, stanowiące załącznik nr 8 
do SWZ (jeżeli dotyczy); 5. Pełnomocnictwo (jeżeli dotyczy): 6. Dowód wniesienia wadium. 
Wniesienie wadium w poręczeniach lub gwarancjach powinno obejmować przekazanie tego 
dokumentu w takiej formie, w jakiej został on ustanowiony przez gwaranta, tj. oryginału 
dokumentu podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez jego wystawcę. III. 
Zamawiający informuje, że na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy Pzp dokona najpierw badania i 
oceny złożonych ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego 
oferta zostanie najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania 
warunków udziału w postępowaniu. c.d. znajduje się w pkt. Informacje dodatkowe (BT-300).

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45233000 Anläggningsarbete för motorvägar, vägar, järnvägar samt 
start- och landningsbanor
Ytterligare klassificering (cpv): 45111000 Rivning och förberedande anläggningsarbeten, 
45112000 Grävning och schaktning, 45113000 Tomtarbeten, 45221000 Bygg- och 
anläggningsarbeten: broar, tunnlar, schakt och gångtunnlar, 45231000 Bygg- och 
anläggningsarbeten för rör-, kommunikations- och kraftledningar, 45262000 Bygg- och 
anläggningsarbeten som kräver specialkunskaper eller specialverktyg, med undantag för 
takarbeten, 45316000 Installation av belysnings- och signalsystem

2.1.2.  Leveransplats
Ort: Gdynia
Postnummer: 81-155
Del av land (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Land: Polen

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: c.d. z pkt. Główne aspekty procedury (BT-88): IV. Przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania następujących oświadczeń i dokumentów: 1. oświadczeń z art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp, stanowiące dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia, spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu na dzień składania ofert. Oświadczenie składa się na formularzu 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia zwanym dalej JEDZ, sporządzonym 
zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym 
Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). 
JEDZ wypełniony przez Zamawiającego w zakresie części I stanowi załącznik nr 3 do SWZ. 
Wykonawca przygotowuje, formularz JEDZ zgodnie z instrukcją „elektroniczne narzędzie do 
wypełnienia JEDZ/ESPD” dostępnym na stronie  Oświadczenie JEDZ http://espd.uzp.gov.pl.
składają odrębnie: 1) Wykonawca/każdy spośród Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. W takim przypadku oświadczenie potwierdza brak podstaw 
wykluczenia Wykonawcy oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w 
jakim każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu; 2) 
podmiot trzeci, na którego potencjał powołuje się Wykonawca celem potwierdzenia spełnienia 
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warunków udziału w postępowaniu. W takim przypadku oświadczenie potwierdza brak 
podstaw wykluczenia podmiotu oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, 
w jakim podmiot udostępnia swoje zasoby Wykonawcy. 2. Oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu na podstawie przesłanek określonych w art. 5k Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
- pkt 9.3 SWZ. Oświadczenia składają odrębnie: 1) Wykonawca/każdy spośród Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku oświadczenie 
potwierdza brak podstaw wykluczenia Wykonawcy (wzór stanowi Załącznik nr 3a do SWZ); 2) 
podmiot trzeci, na którego potencjał powołuje się wykonawca celem potwierdzenia spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu. W takim przypadku oświadczenie potwierdza brak 
podstaw wykluczenia podmiotu (wzór stanowi Załącznik nr 3b do SWZ). 3. Zgodnie z art. 126 
ust. 1 ustawy Pzp, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: 1) w 
celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w pkt 8.1.1 
SWZ: a) wykazu robót budowlanych, odpowiadających warunkowi określonemu w pkt 8.1.1 
ppkt 1) lit. a) i b), wykonanych, w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat 
wykonania i podmiotów, na rzecz których roboty budowlane zostały wykonane, oraz 
załączeniem dowodów określających, czy te roboty budowlane zostały wykonane należycie, 
przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez 
podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy (wzór stanowi załącznik nr 5 do SWZ); W przypadku powołania się na 
doświadczenie w realizacji robót budowlanych wykonywanych wspólnie z innymi 
Wykonawcami wykaz dotyczy robót budowlanych, w których wykonaniu Wykonawca 
bezpośrednio uczestniczył. b) wykazu osób, odpowiednio do warunku określonego w pkt 
8.1.1. ppkt 2) lit. a) – e), skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia 
publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za kierowanie robotami budowlanymi, wraz z 
informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia 
niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez 
nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami (wzór stanowi 
załącznik nr 5a do SWZ); c) informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej potwierdzającej wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność 
kredytową Wykonawcy na kwotę wskazaną w pkt 8.1.2, w okresie nie wcześniejszym niż 3 
miesiące przed jej złożeniem; 2) w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia, o których 
mowa w Rozdziale IX SWZ: a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem b) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, 
o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę, ofertę częściową albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej 
(wzór stanowi załącznik nr 6 do SWZ); c) oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie 
braku podstaw wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego, 
wskazanych przez Zamawiającego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5 i 6 ustawy Pzp (wzór 
stanowi załącznik nr 7 do SWZ).
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych
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2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: 1) art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g, pkt 2 i pkt 4 ustawy Pzp; Z postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. g) wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe; Z postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 2 wyklucza się wykonawcę jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Z postępowania o 
udzielenie zamówienia na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 4 wyklucza się wykonawcę wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne. 2) art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego zwaną 
dalej „ustawą sankcyjną”: z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 1) Wykonawcę wymienionego w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej, 2) Wykonawcę, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej, 3) Wykonawcę, którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości, jest 
podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 
r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej. 3) art. 5k 
Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576 i z 
dalszymi zmianami w niniejszym postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego zakazuje 
się udziału (zostaną wykluczeni z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego): 1) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; 2) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
podmiotu, o którym mowa w pkt 1) niniejszego ustępu; lub 3) osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa 
w pkt 1) lub 2) niniejszego ustępu.
Korruption: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054 i 2142) lub w 
art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
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specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2022 r. poz. 
463, 583 i 974), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa 
w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 
oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–
307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Bedrägerier: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054 i 2142) lub w 
art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2022 r. poz. 
463, 583 i 974), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa 
w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 
oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–
307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 
ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art 108 ust. 1 pkt 1 lit. h 
wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
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skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; Z postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art 108 ust. 
1 pkt 2) wyklucza się wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę 
jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Barnarbete och andra former av människohandel: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 
r. poz. 2054 i 2142) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz. U. z 2022 r. poz. 463, 583 i 974), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
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udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 
r. poz. 2054 i 2142) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz. U. z 2022 r. poz. 463, 583 i 974), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
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art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 
r. poz. 2054 i 2142) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz. U. z 2022 r. poz. 463, 583 i 974), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Deltagande i en kriminell organisation: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 
r. poz. 2054 i 2142) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz. U. z 2022 r. poz. 463, 583 i 974), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
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zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Rozbudowa układu drogowego ul. Płk. Dąbka między skrzyżowaniami z ul. 
Derdowskiego i ul. Andersa wraz z przebudową skrzyżowań i budową dodatkowego wiaduktu 
w ciągu ul. Płk. Dąbka.
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych pn.: „Rozbudowa 
układu drogowego ul. Płk. Dąbka między skrzyżowaniami z ul. Derdowskiego i ul. Andersa 
wraz z przebudową skrzyżowań i budową dodatkowego wiaduktu w ciągu ul. Płk. Dąbka". 
Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia obejmuje: 1. wykonanie robót budowlanych zgodnie 
z przekazaną przez Zamawiającego dokumentacją projektową (załącznik nr 1.1), 
specyfikacjami technicznymi wykonania i odbioru robót (załącznik nr 1.2), dyspozycjami 
wykonania robót budowlanych (załącznik 1.3), wytyczne opracowane przez Wydział 
Ogrodnika Miasta (załącznik nr 1.4), schemat podpórki dla rowerzystów (załącznik nr 1.5) oraz 
z uwzględnieniem dyspozycji pkt 3.6 SWZ; 2. uzyskanie odpowiednio decyzji o pozwoleniu na 
użytkowanie lub złożenie skutecznego zawiadomienia o zakończeniu robót we właściwym 
organie nadzoru budowlanego oraz przedłożenie Zamawiającemu odpowiednio uzyskanego 
pozwolenia na użytkowanie lub dokumentu potwierdzającego skuteczność zawiadomienia; 
Wykonawca we własnym zakresie ustala jakie części przedmiotu zamówienia i w jakim 
terminie wymagają uzyskania takiego pozwolenia lub złożenia zawiadomienia. Zamawiający 
udzieli Wykonawcy stosownych pełnomocnictw w tym zakresie.
Intern identifierare: UZ.271.1.3.2025

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45233000 Anläggningsarbete för motorvägar, vägar, järnvägar samt 
start- och landningsbanor
Ytterligare klassificering (cpv): 45111000 Rivning och förberedande anläggningsarbeten, 
45112000 Grävning och schaktning, 45113000 Tomtarbeten, 45221000 Bygg- och 
anläggningsarbeten: broar, tunnlar, schakt och gångtunnlar, 45231000 Bygg- och 
anläggningsarbeten för rör-, kommunikations- och kraftledningar, 45262000 Bygg- och 
anläggningsarbeten som kräver specialkunskaper eller specialverktyg, med undantag för 
takarbeten, 45316000 Installation av belysnings- och signalsystem

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Gdynia
Postnummer: 81-155
Del av land (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 64 Veckor

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
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Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Sammanhållningsfonden (2021/2027)
Identifierare: EU-medel: umowa nr FENX.03.01-IP.02-0031/24-00
Ytterligare uppgifter om EU-medel: Zamawiający informuje, że uzyskał dofinansowanie części 
zadania w programie Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021 – 
2027 (FEnIKS), w ramach działania FENX.03.01 „Transport miejski" w zakresie dróg 
rowerowych i buspasa. Ponadto Zamawiający informuje, że ubiega się o dofinansowanie 
części zadania w programie FEnIKS 2021-2027 w ramach działania FENX.01.02 Adaptacja 
terenów zurbanizowanych do zmian klimatu”, typ projektu: Wsparcie zrównoważonych 
systemów gospodarowania wodami opadowymi z udziałem zieleni/zielono-niebieskiej 
infrastruktury. W związku z objęciem dofinansowaniem części zadania Wykonawca 
zobowiązany będzie na wniosek Zamawiającego do wyodrębniania w harmonogramie 
rzeczowo-finansowym kosztów kwalifikowanych, według zestawienia przekazanego przez 
Zamawiającego.
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Socialt mål som främjas: Tillgänglighet för alla

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na zasadach określonych w Rozdziale IX SWZ oraz 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej w 
zakresie doświadczenia Wykonawcy: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składnia ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej: a) 
jedną robotę budowlaną polegającą na budowie lub przebudowie ulicy/ulic lub drogi/dróg wraz 
z budową lub przebudową urządzeń infrastruktury technicznej, o wartości inwestycji co 
najmniej 8 000 000,00 zł brutto; b) jedną robotę budowalną polegającą na wykonawstwie 
nawierzchni z masy bitumicznej o powierzchni min. 3 500 m2, UWAGA NR 1: „droga lub ulica" 
- w rozumieniu ustawy z dnia 21 marca 1985 r. o drogach publicznych (tj. Dz.U. 2023 poz. 645 
z późn.zm.). UWAGA NR 2: Zamawiający dopuszcza wskazanie tej samej roboty budowlanej
/zadania inwestycyjnego w celu wykazania spełniania warunków udziału opisanych pod lit. a) i 
b).

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na zasadach określonych w Rozdziale IX SWZ oraz 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej w 
zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia: Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca skieruje do realizacji zamówienia co najmniej: a) 1 
osobę z uprawnieniami budowlanymi do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w 
specjalności inżynieryjnej drogowej, która pełnić będzie funkcję kierownika budowy i 
kierownika robót branży drogowej, posiadającą co najmniej 3 lata doświadczenia w zakresie 
pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie oraz doświadczenie w pełnieniu 
funkcji kierownika budowy lub kierownika robót branży drogowej (w całym okresie 
wykonywania robót branży drogowej do odbioru końcowego robót; pełnienie funkcji 
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potwierdzone wpisem do dziennika budowy) dla co najmniej jednego zadania zawierającego 
budowę lub przebudowę drogi klasy min. Z o długości min. 0,40 km; b) 1 osobę z 
uprawnieniami budowlanymi do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w 
specjalności inżynieryjnej mostowej, która pełnić będzie funkcję kierownika robót, posiadającą 
co najmniej 3 lata doświadczenia w zakresie pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie na stanowisku kierownika robót na robotach związanych z budową, przebudową 
(w rozumieniu ustawy Prawo budowlane) drogowych obiektów inżynierskich; c) 1 osobę z 
uprawnieniami budowlanymi do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w 
specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, gazowych, 
wodociągowych i kanalizacyjnych, która pełnić będzie funkcję kierownika robót, posiadającą 
co najmniej 3 lata doświadczenia w zakresie pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie, d) 1 osobę z uprawnieniami budowlanymi do kierowania robotami budowlanymi 
bez ograniczeń w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń 
elektrycznych i elektroenergetycznych, która pełnić będzie funkcję kierownika robót, 
posiadającą co najmniej 3 lata doświadczenia w zakresie pełnienia samodzielnych funkcji 
technicznych w budownictwie; e) 1 osobę z uprawnieniami budowlanymi do kierowania 
robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń telekomunikacyjnych w zakresie telekomunikacji przewodowej wraz z infrastrukturą 
telekomunikacyjną, która pełnić będzie funkcję kierownika robót, posiadającą co najmniej 3 
lata doświadczenia w zakresie pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie 
UWAGA NR 3: Zamawiający wymaga dysponowania odrębną osobą dla każdej specjalności 
także w przypadku, gdy jedna osoba posiada uprawnienia w dwóch lub więcej 
specjalnościach, z zastrzeżeniem Uwagi nr 4. UWAGA NR 4: Zamawiający dopuszcza 
dysponowanie jedną osobą dla specjalności wymienionych pod lit. d) i e) powyżej, pod 
warunkiem posiadania przez tę osobę uprawnień opisanych pod lit. d) i e). UWAGA NR 5: 
„droga klasy Z" - w rozumieniu przepisów Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 24 
czerwca 2022 r. w sprawie przepisów techniczno-budowlanych dotyczących dróg publicznych 
(Dz. U. z 2022 r. poz. 1518). UWAGA NR 6: Przez uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami budowlanymi należy rozumieć: uprawnienia, o których mowa w ustawie Prawo 
budowlane oraz w rozporządzeniu Ministra Inwestycji i Rozwoju z dnia 29 kwietnia 2019 r. w 
sprawie przygotowania zawodowego do wykonywania samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie (Dz. U. z 2019 r. poz. 831). Zamawiający określając wymogi dla każdej osoby w 
zakresie posiadanych uprawnień budowlanych dopuszcza odpowiadające im uprawnienia 
budowlane, które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów i 
uprawniają do kierowania robotami będącymi przedmiotem niniejszego postępowania oraz 
uprawnienia uznane na podstawie art. 12a ustawy Prawo budowlane w szczególności na 
podstawie ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych 
nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej (Dz. U z 2023 r. poz. 334).

Kriterium: Andra ekonomiska eller finansiella krav
Beskrivning av urvalskriterium: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na zasadach określonych w Rozdziale IX SWZ oraz 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące sytuacji ekonomicznej lub finansowej: 
Posiada środki finansowe lub zdolność kredytową w wysokości min. 2 500 000,00 zł.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: Cena oferty brutto
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
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Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: Okres wykonania
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 20
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: Okres udzielonej gwarancji
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 20

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-0310aec7-28fc-4207-9cf1-4eb9be5b6ba8

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0310aec7-
28fc-4207-9cf1-4eb9be5b6ba8
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: 1. Oferta musi być zabezpieczona wadium w 
wysokości: 100 000,00 zł (słownie: sto tysięcy złotych 00/100). 2. Wykonawcy zobowiązani są 
wnieść wadium przed upływem terminu składania ofert. 3. Wadium może być wniesione 
według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 roku o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu 
wpłaca się przelewem na następujący rachunek bankowy Zamawiającego – Gminy Miast 
Gdyni: PKO Bank Polski S.A. PL 53 1440 1026 0000 0000 0040 1037 5. Wadium wnoszone w 
formie wymienionej w pkt 2) – 4) należy złożyć w oryginale wraz z ofertą w postaci dokumentu 
elektronicznego podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę (np. 
bank, ubezpieczyciel). 6. Wadium musi zabezpieczać ofertę w całym okresie związania ofertą, 
który wynosi 90 dni od upływu terminu składania ofert. 7. Zamawiający informuje, iż wadium w 
formie niepieniężnej należy wystawić na: Gmina Miasta Gdyni, al. Marszałka Piłsudskiego 52
/54, 81-382 Gdynia NIP 586 231 23 26, REGON 191 675 557, działająca w imieniu własnym 
oraz na podstawie art. 38 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, na mocy porozumienia, 
w imieniu i na rzecz: Przedsiębiorstwa Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. w Gdyni, ul. 
Witomińska 29, 81-311 Gdynia, REGON: 190563879. 8. Gwarancje bankowe i 
ubezpieczeniowe, poręczenia udzielane przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 
ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości 
muszą nieodwołalnie i bezwarunkowo zobowiązywać poręczyciela lub gwaranta do zapłaty 
kwoty pieniężnej na pierwsze wezwanie Zamawiającego, w wysokości odpowiadającej kwocie 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0310aec7-28fc-4207-9cf1-4eb9be5b6ba8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0310aec7-28fc-4207-9cf1-4eb9be5b6ba8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0310aec7-28fc-4207-9cf1-4eb9be5b6ba8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0310aec7-28fc-4207-9cf1-4eb9be5b6ba8
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wadium. 9. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(art. 58 ustawy Pzp), Zamawiający wymaga aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą 
treścią (tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że 
zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia.
Tidsfrist för mottagande av anbud: 13/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / 
västeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 13/02/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / västeuropeisk 
sommartid
Plats: Platforma e-Zamówienia: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
0310aec7-28fc-4207-9cf1-4eb9be5b6ba8
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: 1. Wykonawca zobowiązany jest do 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w wysokości 5% ceny całkowitej 
podanej w ofercie, przed podpisaniem umowy. 2. Zamawiający wymaga zatrudnienia przez 
Wykonawcę lub Podwykonawcę osób na podstawie umowy o pracę, jeżeli osoby te wykonują 
czynności w zakresie realizacji zamówienia, których wykonanie polega na wykonywaniu pracy 
w sposób określony w ustawie z dnia 26 czerwca 1974 roku Kodeks pracy. 3. Zamawiający 
wymaga od wybranego Wykonawcy zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego na 
warunkach określonych w Projektowanych postanowieniach umowy, stanowiących załącznik 
nr 9 do SWZ, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy. Zmiana postanowień zawartej 
umowy może nastąpić za zgodą Stron wyrażoną na piśmie w formie aneksu do umowy pod 
rygorem nieważności w okolicznościach wskazanych w art. 455 ust. 1 pkt 2-4 oraz w ust. 2 
ustawy Pzp.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information om tidsfrist för prövning: Odwołanie wnosi się w terminach: 1. 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2. 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na Platformie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu lub wobec 
treści dokumentów zamówienia; 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 
22.7.1 i 22.7.2 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0310aec7-28fc-4207-9cf1-4eb9be5b6ba8
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0310aec7-28fc-4207-9cf1-4eb9be5b6ba8
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terminie: 1. 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 2. 6 miesiąca od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 
Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy 
Działu IX ustawy Pzp.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Gmina Miasta Gdyni
Registreringsnummer: NIP: 5862312326
Registreringsnummer: REGON: 191675557
Postadress: ul. Al. Marszałka Piłsudskiego 52/54
Ort: Gdynia
Postnummer: 81-382
Del av land (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Land: Polen
E-postadress: wydz.zamowien@gdynia.pl
Tfn: +48 58 527 29 00
Webbadress: https://bip.um.gdynia.pl/
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o. o. w Gdyni
Registreringsnummer: REGON: 190563879
Postadress: ul. Witomińska 29
Ort: Gdynia
Postnummer: 81-311
Del av land (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Land: Polen
E-postadress: wydz.zamowien@gdynia.pl
Tfn: +48 58 527 29 00
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 010828091
Postadress: ul. Postępu 17a
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: +48 22 4587840
Webbadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

mailto:wydz.zamowien@gdynia.pl
https://bip.um.gdynia.pl/
mailto:wydz.zamowien@gdynia.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
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10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
1bdc12c4-cfaf-4ba9-b37b-8fd0aa06fe34-02
Huvudskälet till ändringen
: 
Information uppdaterad
Beskrivning
: 
Przedłużenie terminu składania i otwarcia ofert z dnia 10.02.2026r. na dzień 13.02.2026r. 
zgodnie art. 135 ust. 3 oraz art. 137 ust. 4 i 6 ustawy Prawo zamówień publicznych - z powodu 
wyjaśnień do SWZ.

10.1.  Ändring
Identifierare för avsnitt: PROCEDURE
Beskrivning av ändringar: Sekcja ogłoszenia nr 2.1.6. Podstawy wykluczenia. została 
uszczegółowiona o pełne brzmienie podstaw wykluczenia zgodnie z zapisami sekcji nr 2.1. 
Procedura.
Upphandlingsdokumenten ändrades den: 27/01/2026

10.1.  Ändring
Identifierare för avsnitt: PROCEDURE
Beskrivning av ändringar: Sekcja ogłoszenia nr 5.1.9. Kryteria kwalifikacji: Kryterium: 
Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe: Opis: O udzielenie zamówienia mogą 
ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na zasadach określonych w 
Rozdziale IX SWZ oraz spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności 
technicznej lub zawodowej w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji 
zamówienia: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca skieruje do realizacji 
zamówienia co najmniej: lit a) otrzymała brzmienie: a) 1 osobę z uprawnieniami budowlanymi 
do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalności inżynieryjnej drogowej, 
która pełnić będzie funkcję kierownika budowy i kierownika robót branży drogowej, 
posiadającą co najmniej 3 lata doświadczenia w zakresie pełnienia samodzielnych funkcji 
technicznych w budownictwie oraz doświadczenie w pełnieniu funkcji kierownika budowy lub 
kierownika robót branży drogowej (w całym okresie wykonywania robót branży drogowej do 
odbioru końcowego robót; pełnienie funkcji potwierdzone wpisem do dziennika budowy) dla co 
najmniej jednego zadania zawierającego budowę lub przebudowę drogi klasy min. Z o 
długości min. 0,40 km;
Upphandlingsdokumenten ändrades den: 30/01/2026

10.1.  Ändring
Identifierare för avsnitt: LOT-0001
Beskrivning av ändringar: Sekcja 5.1.12 Warunki udzielenia zamówienia: Warunki zgłoszenia: 
Termin składania ofert: 10/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni zostaje zmienione na: Termin składania ofert: 13/02/2026 10:00:00 
(UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni Informacje na temat 
publicznego otwarcia: Data otwarcia: 10/02/2026 11:00:00 (UTC+01:00) czas 
środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni zostaje zmieniona na: Data otwarcia: 13
/02/2026 11:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Upphandlingsdokumenten ändrades den: 04/02/2026
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